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New words: J-U‘ al-balad Town

1 Essential vocabulary - Prepositions
*&  bi- with, by, in &l ‘ila to
O 94\ O 9> dian/bidiin without Axs pa9d after

¥ Yan from, about &9 9ala on

L} fiin L& 9ind with, in the presence/
J‘;; qabl before possession of
& ma9 with *J li- to, for, of
* one-letter word, see 3/3. o min from

<)>> Open 598.wav. Read, listen and repeat the Essential vocabulary — Prepositions.

Essential vocabulary — Other words

S M palad bilad town 8,La! ishara sign
5 9> > hadd hudid limit s 52 balis police
S,k s b rarig turug road as sur9a speed

Uag
V'{\j:'“jl:{ kilomitr kilometre, km G‘JP.-\C‘; gara_j garage
;‘;‘ ;j‘ markaz marakiz centre Odwe &yl mading mudun city

d)u«‘ LBJ-U mafiraq mafariq crossroad 09 murar (also:)
Q.gJL:» O\J»g maydan mayadin square passing, turning
Jjéj wuqif parking, stopping J—L naql transport
K. yamin right(-hand) )Lwe, yasar left(-hand)

‘))> Open 599.wav. Read, listen and repeat the Essential vocabulary — Other words.

Reference vocabulary — Prepositions

Q-; taht below, under (UT "amam in front of
> hasab according to > jamb next to
> )L‘>'- kharij outside (NB pronunciation: -mb)
%f-b dakhil inside Y= khilal during
)ﬁ-é ghayr apart from Lo didd against
*) k- as é j—@ fowg above, over
¢l 3 wara’ behind, beyond Jxo mithi tike

* one-letter word, see 3/3.
< )))Open 5100.wav. Read, listen and repeat the Reference vocabulary — Prepositions.
Reference vocabulary — Other words
**ze-u-’ baladiya municipality, town hall O\-&J{ barlaman parliament
9L¢>-T s> hayy ‘ahya’ quarter dael> jami9a university
M\}P W\P 9dsima 9awasim capital city L;bf& shurti policeman
2\-;.1«4-13 qunsuliya consulate Jj«é:é J«é-g qasr qugsir palace
UMJL; u»l-; majlis majalis council,
council chamber
koK ag-\l: is literally only ‘municipality’, but is popularly used also for ‘town hall’.
< )))Open 5101.wav. Read, listen and repeat the Reference vocabulary — Other words.
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Prepositions

2 A preposition is a word connecting a noun or pronoun to the rest of the sentence. Examples in
English are ‘in’, ‘with’, ‘from’. In the essential and reference vocabularies given above, the
prepositions are shown separately because of their importance.

In Arabic the preposition precedes its noun, as it does in English. Read and write:
A A Lew Jx ba9d sana after a year
N)O \ W aﬁ)_{_;.\ :\«0 (didd) against the government
5 \)'}9 \ @ 9‘)’)—4'\ > (hasab) according to the experts
> VJ‘J \()“" ‘)’ Jﬁu\ J?'-\J (dakhil) inside the country
Q);':J \ g__! é)—'«:j\ L} fi* I-bank in the bank
/_,)J»\ ARE ng\.l\ X 9ind al-mudir with ('in the presence of) the director

* The long 7 of fi shortens to i before the article (Final long vowel rule, see 9/5). The spelling is
unchanged. Pronounce [filbank].

<))> Open 5102.wav. Read, listen and repeat.
A dual noun or a regular-plural masculine noun (7/1, 2) after a preposition has the ending ...

-ayn or -in respectively. Read and write:

(‘)‘/ )/;'V‘L\ e wx\-@i\ & ma9 al-muhandisayn/al-muhandisin
with the (two) engineers
<)>>Open 5103.wav. Read, listen and repeat.
When we want to combine a preposition with a pronoun, we add the pronoun as an ending, using
the same endings as the possessives (9/5). The meanings then become ‘me’, ‘you’, ‘him’ etc. We can
add the pronoun endings without further ado to those prepositions which end in a consonant

(including hamza). Read and write:
(s* (& madiwith me ~ \,-’\ aslal “amamu before him
<))> Open 5104.wm:Read, listen and repeat.
When = -7 ‘me’ or U... -na ‘us’ is added to U'; 9an or to J° min, the n is doubled. Read and

write: >

w w = w
(e s minna from us ()»S Ls-& 9anni about me

‘))) Open 5104a.wav. Read, listen and repeat. -
With the prepositions ending in a vowel it is not so simple. Examples are given below. Don’t try to
learn the following details at one stroke. Use them for reference until at least some become familiar:
. Jl ’ila and Lch 9ala change to ... -_;-Sl ilay- and ... g-l-° 9alay- before adding a pronoun.
Read and write:
LI\ Ll ilayha to heriitithem (inan. pl.)
s Lude 9alayna up to us (‘on us’)
‘))>Open 5105.wav. Read, listen and repeat.
You have certainly heard of the classic greeting (»-iglﬁ €M\ as-salam 9alaykum
‘Peace (be) upon you'. Thinking of this might help you to remember the form of these
prepositions before a pronoun ending.
. J li- becomes g} [7 for ‘toffor me’, but changes to /a- before the other pronouns. Read and

write:

r\) ("GJ lahum toffor them ~J A lahu toffor him, it
<))>Open 5106.wav. Read, listen and repeat.
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66 ARABIC SCRIPT FOR YOU (© J. MACE)

o After < bi-, 3fi, . -\-S‘ ilay- and - J-" 9alay- (see above), the pronoun endings 4.. and
(- are pronounced -hi and -him. The spelling is unchanged.
Also, after L} fi - —J‘ ‘ilay- and .- ,J.c 9alay- the pronoun ending & ‘me’ is pronounced
-ya. Note the spelling, with shadda and no final ’alif. Read and write:

\ ‘ ‘ilayhim to them o~ u bihi with him/it; in him/it
‘Z; i L5M ‘ilayya to me "‘_’j :59 fiva in me
))>Open $107.wav. Read listen and repeat. -

In 9/5 we noted that a dual or regular m. pl. noun loses its final J... when a possessive is added.

Note now that the vowel-change shown immediately above also applies also to examples like these:
4-;»:1&6 > hasab mu9allimihi according to his teachers
r.@_:lft‘l (P  min mumaththilayhim from both their representatives
and note the form :;«lv‘ () (min) muYallimiya (from) my teachers

(A form like e.g. /mu9allimiiya] is not used; the combination [ify] occurs nowhere in Arabic.)

Translating prepositions
3 Arabic phrases do not always have prepositions corresponding exactly to the English; be
prepared for different ones. Here are two examples out of many.

Read and write:
C)‘ J):._A O J) §r  (9an) responsible for
0),6‘ e d)—'f (min) grateful for
‘))))pen §108.wav. Read, hsten and repeat.

Prepositions in equations

4 We can use a prepositional expression as either term in an equation (10/3). Read and write:
C\)—‘,\)\ W}D C‘,«-ﬂ“ M $® Heis against the proposal.
MA) \\S"""‘)\ J-U\ L} szS\ The doctor is in town.
- &j...l )LW.J‘ é\ ))J—U al-murir ’ila l-yasar mamnii9.
Z";/L/J‘ g‘ /})\ NO LEFT TURN (‘Turning left prohibited’)
:LM‘:!\ A& s2  huwa 9ind al-ustadh.

. ;k/')\ M‘,ﬂ He is with the professor.
‘)))Open 5109.wav. Read, listen and repeat.

When (as is far more common) it is the predicate which takes the preposition, that predicate may
sometimes be fronted, i. e. put before the subject; this can give a meaning equivalent to English

‘There is/are ...". Read and write

‘) (el ¥ Loy U9 Olimsl daolal) L} fi I-9asima jami9atan*.
There are two universities in the capital. (‘In the capital [are] two universities.’)
\/(Q}w [,, \ . \; JJLA‘ ‘amamak garaj.
There is a garage in front of you./In front of you (there is) a garage.
<))>)pen §110.wav. Read, listen and repeat.
The subject in such statements is mostly indefinite, as it is in the English equivalent.
* For emphasis we can add Sl hundka (‘there’, 6/2) before the subject:
Olimalsr Sla daslall ! In the capital [there are] there two universities.
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L& 9ind
5 The preposition & 9ind ‘in the possession of’, used in a fronted predicate as above, is also the

standard Arabic way of expressing the sense of the English verb ‘have’ or ‘has’. Read and write:
S Ity (S indr kitab 9arabi. | have an Arabic book.
O)f" > (51»":- (‘In my possession [is] an Arabic book.’)
RO :Uﬁé 9 (»5 J_).,\,o e 9ind mudirkum wazifa sa9ba
. W«P«M} r‘;l}f ).Aﬁ Your director has a difficult job.
w\ "\"\J" ﬁM 9ind-hum jara’id "ajnabiya.
W \ /u W cb)A‘ They have foreign newspapers.
<)) Open S111.wav. Read, listen and repeat.
Since Y& is a preposition, a dual or a regular-plural masculine noun (7/1, 2) depending on it (i.e.
expressing the ‘possessor’) has the ending (- -ayn or -in respectively, as stated in paragraph 2
above. But any such noun expressing the things or persons ‘possessed” has the ending Ol... -an or

J 9. -iin respectively. Read and write:
LAde O }&5—0«4 u)-_;ja f.":J\ & 9ind ash-shurtivin mufattishiin judud.
. >M@}J‘MC)¢¢V/9\ )/'-‘ The policemen have new inspectors.
NUINERES oliiss u\«-la f.":J\ & 9ind ash-shurtiyin mufattishan jadidan.

‘ . .
O\/")" c) L/*-u W ,UJ The policemen have two new inspectors.
<))>Open §112.wav. Read, listen and repeat.

Use the formula ‘with me/you (etc.) there is/are...” to express the idea ‘to have’.

Command form

6 You may see a notice, advertisement or instruction like one of these. Read and write:

I g ) WV 8] igfit al-bab Shut the door
(.pd "\\.,J \Lu'ﬁ dj\\u-{); irkab/ inzil huna Get on/off here
o|,.~ \/ a) \ GL-«JL’ CJ iftah bi-ntibah Open carefully (‘with caution’)

C:U .:.z/"/f \ Wb h—ﬁfm ishrab fanta Drink Fanta

.

vee X JJQJ‘ ‘unzur See ... (used in text references)
. L{\u\ ;.,.Ua\ ‘utlub Ask for ...

*))) Open S113.wav. Read, listen and repeat.
These are verbs, in the command form. They can often be recognised by two characteristics: they
stand at the beginning of the expression, as in English; and they begin with ’alif hamza, which is
pronounced ’i-, ‘u- or ‘a- depending on the verb.
Unfortunately not all commands take this easily recognisable form with initial ‘alif. In Lesson 3 we
had M tamahhal ‘SLOW DOWN’, and in Lesson 6 <28 gif ‘STOP’. These important notices are
also in the command form. The forms shown are masc. sing., which is generally used; add & -
for the fem. sing. form. You may occasionally see the masc. pl. form — as if addressing a group —
with ‘j--- -it added to the masc. sing. form: .
‘j—jffvl "ishrabii Drink ... ‘j—}U" ‘utlubii Ask for ... (NB. the final 'alifis silent).
These forms are used in advertisements, or when an authoritative tone (police, road signs,
warnings etc.) is needed. A more polite form, similar to our ‘Please ..." takes the following guise.
Read and write:
PSe )\ s (p/.)\ L JUG-»JY‘ §—L>-J-S‘ ar-raja’ al-intizar huna.

Please wait here.
*)))Open S§114.wav. Read, listen and repeat.
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You will note that the verbal noun, in this case JUAD" ‘waiting’, is definite in this expression. ‘Please
do not ...’ is written with the same formula, but using the noun (‘J& 9adam ‘lack of, followed by a
definite verbal noun. Read and write:

o,.}ﬂJ\ )5 § Lff‘\ u*’--‘uj‘ (.,\9 ;L>-JM ar-raja’ 9adam at-tadkhin.
uv--b tadkhin smoking, verbal noun of group [b], 8/2) Please do not smoke.
<>)))pen §115.wav. Read, listen and repeat.

Signs and notices
7 In many signs and similar short messages and warnings, an equation is used in reverse order, for
effect. This happens, for example, with the essential word C },‘_t mamnii9 ‘PROHIBITED’. In an
ordinary text, the sentence ‘Entry is prohibited’ would be the equation
C}a—f J?JJ\ ad-dukhiil mamnii9.
But often the same warning in a sign may place the predicate before the subject, for emphasis:
J)}-‘J‘ &j«f mamnit9 ad-dukhil.
The meaning is unchanged. Don’t confuse this purely stylistic inversion with the fronted predicate
structure (paragraph 4 above), with its indefinite subject and special meaning.
Not all Arab countries use the same words in their notices. You will soon get used to local

preferences. The words given in this book are those most widely used.

( )
Exercise 1 Read and translate these equations

@) u;«;w S5 M‘ys L>-dJA\ (©) u.amwl\ C\ﬁi@’iﬁ
(d) w&pc\ﬁ‘ (e) b;b)t\; \ =

Exercise 2 Rewrite, and read aloud, the equations in Exercise 1 but with the opposite meaning.

Exercise 3 Choose for each sign a caption from the box. Read aloud and translate each caption:

sy g ‘J}’JJ‘
@ cubwtj‘!ctjxjw\&\))f\\

NP2 cu\.>-J..J\ C}.J W

Exercise 4 Join the two elements to make a sentence showing possession, then read your

answer aloud and translate it into English. The first example is done for you:

@ S JM ¢ — S ‘_}x-& \aAis 9ind-ha shughl kathir. She has much work.

(b) Lol 5 )L CJM.U (0 i S B, BN ¢l Al
(d )d\..:ub—cww\ (e) s L3 ollai co.ﬁ

The answers to these exercises follow below the picture.
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Answers to Exercises

1 (a) al-ism fowq al-"i9lan. The name is above the notice.

(b) al-mafraq kharij al-balad. The crossroad is outside the town.

(c) maktabt "amam al-mustashfa. My office is in front of the hospital.

(d) al-garaj 9ala yaminak. The garage is on your right.

(e) al-baladiva warad’na. The town hall is behind us.

2(a) - CDLC\J\ &:m; ("MY\ al-ism taht al-"i9lan.

) M =15 8, almafiag dakhil al-balad.

(0) M‘ 9‘)) Lg'-'gﬁ maktabi wara’ al-mustashfa.

(d) S)L:-g 619 C\JKJ\ al-garaj 9ala yasarak.

(@ .Lslsl Lol arbaladiva “amamna.

3 (a) B gif STOP (b) J s> ¢ $% mamnit9 ad-dukhiil NO ENTRY

(o) wa Cj—uf mamnii9 li-s-sayyarat VEHICLES PROHIBITED

(d) 3 ol ¢ 5% mamni9 li-l-muriir TRAFFIC PROHIBITED

(e) &j\-{ )Lw-:j\ Lli )jJ—U al-murar ’ila I-yasar mamni9. NO LEFT TURN

(f) G 44 mafrag CROSSROAD (g) (>l ¢ 4 mamnii9 at-tadkhin NO SMOKING
(h) _g&dwinr mustashfa HOSPITAL

4 (b) Aol 8 )L;-w JEA\ & 9ind al-mumaththil sayyara khassa. The representative has
a private/special car.

(c) bjg.;-b LW olMe JM\}‘ X 9ind al-murasil 9alagat rasmiya bi-I-hukiima.
The correspondent has official relations with the government.

(d) . Olimal>s Lol e 9ing al-9asima jami9atan. The capital has two universities.
() - o2p L} QM Ue 9indna qunsuliyat fi misr. We have consulates in Egypt.

Tests

1 Read aloud and translate: 3

@ sV g st ) S G @) s e Jad

@ Cved JI s M

* two possible meanings in English

2 Make the adjective agree with the noun Sin a description:

@ (L) oLl @) Gl Jesl (o (A#ab 2 @) () olidiaes

() () JS Liws

3 Which of these are descriptions, and which are equa‘;’ions? Read everything aloud and translate it:
@ Jyged! S5l ) Ol gsedl on g, el Jo SO

@) saiiedl & (o) @ A e

4 Make the expression firEt dual, then plural. Read out and tranglate your answers into English:

(@ b soll (0) . gior) i e edigl) e (g Rl Ape 3

(d) . Léj‘fc JM\JJ“W‘ Le (o) quSL-\ 6\»\

5 Add the possessive ending, then read your answer aloud and translate it:

e.g. (5») J;.AJM & 4-3-«1” & ma9 muYallimihi with his teachers

(@) (B)) O gadoiis () (05)) O oot (o) (08) oo dis (@) (L) O golos

(©) (B O s yolos





